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No. 391. EXCHANGE OF NOTES’ CONSTITUTING AN
AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENTS OF THE
UNITED STATES OF AMERICA AND ECUADOR MODI-
FYING AND EXTENDING THE AGREEMENT OF 24 FEB-
RUARY 19422RELATING TO A CO-OPERATIVE HEALTH
AND SANITATION PROGRAMME IN ECUADOR. QUITO,
21 JUNE 1947

I

The American Chargé d’Affaires ad interim to the EcuadoranMinister for
Foreign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Quito,June21, 1947

No. 211

Excellency:

I havethe honor to refer to the Embassy’snote no. 503 of December23,
1944 and the Ministry’s reply, noteno. 1 2—DDP—3 of January15, 1945,~the
exchangeof communicationsunder which our governmentsagreedto continue
until December31, 1947the cooperativeprogramof publichealthandsanitation
in Ecuadorinitiated in 1942.

SinceYour Excellency’s Governmentexpresseda desire for an extension
of this agreement,and since my governmentwas agreeableto extend it in
modified form to June30, 1948, Dr. CharlesH. Miller, SpecialRepresentative
of the Institute of Inter-AmericanAffairs, undertookto discussthe matter with
the appropriateofficials of the EcuadoranMinistry of SocialWelfareandLabor.
Approval of thesedirect discussionsbetween Dr. Miller and the Ministry of
Social Welfare and Labor was given during my recentconversationwith the
Under Secretaryof the Ministry of Foreign Relations.

‘Came into forceon 21 June1947,by the exchangeof the said notes.

~Seepage380 of this volume.

~ page384 of this volume.
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Enclosedis a copy of the agreementwhich they reachedas signed today
by Dr. Miller for the Institute of Inter-American Affairs and by Dr. Adolfo
JuradoGonzalezfor the Ministry of Social Welfare and Labor.

I would be glad if Your Excellencywould be so good as to confirm to me
your approvalof the proposalsset forth in this agreement.

It would be appreciatedif I could havetwo signed copiesof Your Excel-
lency’s reply.

Pleaseaccept,Excellency,the renewedassurancesof my highestand most
distinguishedconsideration. •

Geo. P. SHAW
Chargéd’Affaires ad interim

Enclosures:

Copy of Agreement.

Copy of translationof Agreement.

His ExcellencyDoctor JoséVicente Trujilo
Minister for ForeignAffairs
Quito

• N°391
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EXTENSION AGREEMENT

RELATIVE TO THE EXTENSION OF THE COOPERATIVE HEALTH AND SANITATION
PROGRAM BY THE GOVERNMENT OF ECUADOR AND THE INSTITUTE OF
INTER-AMERICAN AFFAIRS

This EXTENSION AGREEMENT between Dr. Adolfo Jurado Gonzalez,
Ministerof SocialWelfareandLabor (hereinaftercalledthe “Minister”), repre-
sentingthe Governmentof Ecuador,andthe Instituteof Inter-AmericanAffairs,
a corporateinstrumentalityof the Governmentof the United Statesof America
(hereinaftercalledthe “Institute”), representedby Dr. CharlesH. Miller (here-
inafter referred to as the “Special Representative”),is entered into for the
purposeof recording an extensionand modification of the cooperativehealth
and sanitation program which was undertakenin Ecuador pursuantto the
exchangeof notesbetweenHis ExcellencySeñorDr. EduardoSalazar,Minister
Counselorof the EcuadoreanEmbassyto the United Statesand the Honorable
Mr. SumnerWelles,Under Secretaryof Stateof the United Stateson February
24, 1942, as modified by subsequentexchangeof notesbetweenthe Honorable
Robert McGregor Scotten,Ambassadorof the United Statesto Ecuador,and
His Excellency Dr. Camilo Ponce EnrIquez, Minister of Foreign Affairs of
Ecuador, on December 23, 1944 and January 15, 1945, respectively,and in
accordancewith the agreeementcontainedin the exchangeof correspondence
betweenthe Representativeof the Institute and the Minister of Social Welfare
of Ecuador, dated January 4 and January 8, 1943, respectively,as further
modified by later correspondencebetweenthe Executive Vice Presidentof the
Institute and the Minister of Social Welfare of Ecuador datedDecember22,
1944, January13, 1945,andJanuary18, 1945, (all of suchnotesandexchange
of correspondencebeing hereaftercollectively called the “Basic Agreement”).

ClauseI

The partiesheretomutually intend, agreeanddeclarethat the BasicAgree-
ment,be andherebyis extendedfor an additionalperiodof six monthsbeginning
the first day of January1948 and ending the thirtieth day of June, 1948 and
modified accordingto the clauseshereinafterset forth.

No. ~91
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ClauseII

The cooperativehealth and sanitationprogram in Ecuadorshall continue
to be carried out through the Servicio CooperativoInteramericanode Salud
P(iblica (hereinaftercalled the “Servicio”).

ClauseIII

The Institute shall continueto be representedin Ecuadorby a field party
of its officials and techniciansknown as the “Field Party of the Health and
SanitationDivision of The Institute of Inter-AmericanAffairs in Ecuador”, and
the Field Party shall remain under the immediate direction of an Institute
official known as the “Chief of Field Party”. The Chief of Field Party shall
continue to serveas Director of the Servicio for the period comprehendedby
this ExtensionAgreement.

ClauseIV

The balance(in the amount of approximatelyfour hundredsixty thousand
sucres— S/. 460,000.00)of the depositof nine hundredtwenty thousandsucres
(S/. 920,000.00) requiredby the Basic Agreementto be madeby the Govern-
ment of Ecuadorduring January, 1947 in the Banco Central del Ecuador (or
any other bank mutually agreedupon by the Minister and the Chief of Field
Party) to the credit of the Servicio for use in carrying out the cooperativepro-
gram, has not beenmadeand the partiesherebyagreeto extendthe time for
making the deposit of such balanceof approximatelyS/. 460,000.00and the
Governmentof Ecuador agreesto depositsuch balanceof funds in the said
bankto the accountof the Scrvicio during the month of August, 1947.

Clause V

In addition to the funds required to be deposited by the parties pursuant
to the Basic Agreementand the funds referredto in Clause IV hereof, the
cooperativehealth and sanitationprogramwill be further financedas follows:

A. The Institute shall contribute the sum of not to exceed $180,000 USC, of
which amount $100,000 USC shall be deposited to the account of the
Servicio in the bankmentionedin ClauseIV hereofin thefollowing manner:

During August 1947 $ 50,000

During January 1948 50,000

.$100,000.

Np. 391
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B. The Institute will use the balance of funds, in the amount of $80,000USC,
required to be contributedby this Extension Agreement for payment of the
salariesand expenses,including traveling expensesof the personnelof the
Institute Field Party in Ecuadorand other Institute employees. The sum
of $80,000USC will be retainedby the Institute for thesepurposesand
maintainedseparateandapartfrom thefunds requiredherebyto be deposited
to the accountof the Servicio by the Institute andany unexpendedportion
of such retained funds shall remain the property of the Institute.

C. The Governmentof Ecuadorshall depositin the accountof the Servicio in
the bankmentionedin ClauseIV hereof the sumof two hundredthousand
dollars USC— $200,000— or its equivalent in sucres,computedat a rate
of exchangenot smaller than 13.4 sucresto the dollar, in the following
manner:

One hundredthousanddollars, or its equivalentin sucres,during
August, 1947.

One hundredthousanddollars, or its equivalentin sucres,during
January,1948.

D. The Institute may withhold from the depositscalled for by ClauseV—A
hereof the estimated amounts deemed necessary by the Minister and the
Chief of Field Party to pay for the purchasein the United Statesof America
of materials, supplies and equipmentand other expensesrelating to the
executionof the program. Any funds so withheld by the Institute shall be
considered as deposited under the terms of Clause V—Ahereof, but, if they
are not expendedor obligated for such purposes,they shall be depositedto
the accountof the Servicioat any time by mutualagreementof the Minister
andthe Chief of Field Party.

E. By written agreementbetweenthe Minister andthe Chief of Field Party, the
datesfor making deposits,as fixed underClausesIV, V—A andV—C hereof
may be amended according to the needs of the program.

F. Contributions, in addition to thoseset out in ClausesIV, V—A and V—C
may be receivedat any time by the Servicio from any sourcewhatsoeverand
expendedby it in the samemanneras other fundsfor the usesand objectives
of the cooperativehealth and sanitationprogramprovided that the receipt
of any such additional contributions by the Servicio shall first be agreed
upon in writing in advanceby the Minister, the Chief of Field Party andthe
Director of the Servicio.

No. 391
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G. Intereston funds of the Servicio, and ~ny income,upon investmentsof the
Servicio, and any incrementof assetsof the Servicio of whatevernatureor
source, shall not be creditedagainstthe contributionsof the Governmentof
Ecuadoror of the Institute.

ClauseVI

The fundsprovidedin this ExtensionAgreementfor depositto the Servicio
may beusedfor maintainingprojectsin operation,andfor projectsto be placed
in operation. The cooperativehealth and sanitationprogramshall continueto
consist of individual projects. Each project shall be embodiedin a written
projectagreementwhich shallbemutually acceptedandsignedby the Minister,
the Chief of Field Party and the Director of the Servicio. Eachproject agree-
ment shall define the nature of the work to be done, the allocation of funds
therefor, the partiesresponsiblefor the executionof the project and any other
matters which the contracting parties may wishto determine.Thetransferfrom
the Servicio to the Ministry of Social Welfareand Labor, or otherwise,of the
administration, operation, control and ownership of the individual projects
shall be determinedand prescribedfor in written agreementssigned by the
Minister, the Chief of Party and the Director of the Servicio.

ClauseVII

The general policies and proceduresgoverning the realization of the
cooperativehealth andsanitationprogram,the carrying out of the projects,and
the operationsof the Servicio such as, but not limited to, the disbursementand
accountingof funds, the purchase, use, inventory, control and disposition of
property, and any other administrativematters,shall be determinedand estab-
lished by mutual agreementbetweenthe Minister, the Chief of Field Party and
the Director of the Servicio. The proceduresandmethodsestablishedand in use
for the operationof the Servicio under the Basic Agreementshall continueto
apply to the operationof the Servicio during the period fixed in this Extension
Agreementunless changedand amendedashereinprovided.

Clause VIII

The Servicio, an integral part of the EcuadoreanGovernment,shall be
exemptand immunedfrom any andall taxes,fees,charges,impostsandcustoms
duties, whethernational, provincial or municipal andfrom all requirementsfor
licences.

No. 391
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ClauseIX

For the purposeof this agreement,the Governmentof Ecuadoracceptsand
recognizesthe Institute as a corporateinstrumentalityof the Governmentof the
United Statesof America andtherefore,amongother things, the Institute shall
be exempt from all import and export tariffs, taxes, contributionsand other
charges.

Clause X

The Minister, the Chief of Field Party and the Director of the Servicio
are empoweredto delegatetheir authority, prerogativesand functions to duly
appointedrepresentativesof their own choosingprovidedthat eachsuchrepre-
sentativeshall be satisfactory to the said official of the other government.

ClauseXI

This Extension Agreement shall becomeeffective upon the exchangeof
diplomatic notes concerning the health and sanitation programbetween the
Ministry of Foreign Affairs of the Governmentof Ecuadorand the Embassy
of the United Statesof America to Ecuador, or upon the date of execution
hereof, in the event such notes have heretofore been exchanged. The Basic
Agreementshall remain in full force and effect for the purposeof extending
the cooperativehealth and sanitation program, except as it is modified or is
inconsistentwith this Extension Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the partiesheretohavecausedthis ExtensionAgree-
ment to be executedby their duly authorizedrepresentatives,in duplicatein the
English andSpanishlanguagesat Quito, Ecuador,this 21st day of June,1947.

Ministry of Social Welfare The Instituteof Inter-
andLabor • AmericanAffairs

By A. JURADO By Dr. CharlesH. MILLER

Minister SpecialRepresentative

No. 391
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TRANSLATION
1

— TRADUCTION
2

REPUBLIC OF ECUADOR

MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS

DIPLOMATIC DEPARTMENT

No. 150—DDP.

Quito,June21, 1947
Mr. Chargéd’Affaires:

I havethehonorto acknowledgereceiptof your courteousnotenumber211
of June21 of the current year, in which referenceis madeto communications
number503 of December 23, 1944, and 12—DDP—3 of January 15, 1945,
exchangedbetweenyour Embassyand this Ministry, respectively,by which our
two Governmentsagreedto continue,until December31, 1947, the co-operative
programof public health andsanitationin Ecuador,which was inauguratedin
the year 1942.

2. You add that, after my Governmentproposedto your Governmentto
extendthe saidAgreement,subjectto amendmentsthereto,until June30, 1948,
Dr. CharlesH. Miller, SpecialRepresentativeof the Instituteof Inter-American
Affairs, beganto discussthe said amendmentswith the proper Authorities of
Ecuador—thesame amendmentsthat have been definitively approvedand
that appearin the Agreementsigned today by Doctor Adolfo JuradoGonzalez,
Minister of Social SecurityandLabor, and DoctorMiller, representingthe Insti-
tute of Inter-AmericanAffairs.

3. You were good enoughto transmit copies of the above-mentioned
Agreementto me with the note which I am answering.

4. Concerningthis matter, I am happyto inform you that the Government
of Ecuadoracceptsand ratifies the terms agreedupon in the above-mentioned
Agreement.

5. I beg Your Honor to be so good as to expressto the Governmentof
the United States of North America the thanks of the Government of my
country for this proof of friendly co-operation.

I avail myself of this occasionto renew to you the assurancesof my dis-
tinguishedconsideration.

The HonorableGeo.P. Shaw
Chargéd’Affaires ad interim
of the United Statesof North America

JoséTRUJILLO

‘Translation by the Government of the United Statesof America.
‘Traduction du Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique.
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